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KOPOJIIBCTBO KA3KOBHUX OIIOBI/IAHb:
CYHYAHA HIKPIHAPUY, IOPII SIPMMUIII, FOPI BHHHUYYK

Oumnpra Kpasenp

JIvsiscokuil HayionanvHul yHigepcumem imeni Ieana Ppanka
(8yn. Vuisepcumemcora, 1, m. Jlvsis, 79000)

Ha BigmiHy Biz stiTepaTypHOi Ka3ku, OJM3BKO1 10 HAPOITHOT POIBKIOPHIMH CIOKETHUMHU
JIHISIMH 1 IEPCOHAKaMH, aBTOPCHKI JTITepaTypHi Ka3KH CTBOPIOIOTH XKAaHP Y paMKax JKaHpY,
BiZ0Opa)karouy YNTaueBi CydacHi MpoOJIeMH, YacTo JUBHUX IepoiB, a00 5K TpaauLiiiHi repoi
3MaJIbOBaHI B JIy’Ke HECHOMIBaHUX cuTyamisax. CaMme B TaKUX HECTIONIBAaHUX CUTYyalisX Oy-
BaIOTh repoi Ka3KOBHUX OMOBIZaHb Kiacuka XopBaTchkoi Jiteparypu Cyndanu Llkpinspuy
(1931-2004), a Takox ykpaincbkux nucbMeHHHKIB FOpis Spmuma (1935) 1 FOpist Bunnu-
gyka (1952).

Knwouosi crosa: niteparypHa Kas3Ka, Ka3KOB1 OMOBIJaHHS, Ka3KOBHH >KaHp, KIACHK
xopBaTchKol auTs4oi jiteparypu, Cynuana kpinspuy, FOpiit SApmum, FOpiit Bunanayk.

JliTeparypHa Ka3ka->KaHp, 110 CIUPAETHCS HA TOJIOBHI 3aKOHU (DONBKIOPHOI Ka3KH,
— XyIOXKHIH TBip, y SIKOMY BHKOPHUCTAHO HApOIHUN Ka3KOBUH CIOKET, 00pasu, OpraHivHO
MIO€THAHO eNIEMEHTH JiHCHOCTI Ta XyAOKHBO1 BUTAAKH, JoMucTy. HapomHi ka3kn MaiicTepHO
IHTEpIIPEeTOBaHI Y HAIIOHATIBHUX JIiTeparypax. JliTepatopn KOPUCTYIOThCS CAMIMH Ka3KaMH
i TeMaMH Ka30K, CTBOPIOIOYN OPHUTiHAIBHI 32 CTUJIEM Ta CIOXKETOM TBOPHU: y NAHChKiH — I K.
AmnpepceH, Himenpkiil — JI. Tik, ppanmysbkiii — L. Ileppo, ueckkiii — b. Hemmoga.

YV nporeci po3BUTKY JiTepaTypHa Ka3ka po3raly3uilach Ha XyI0XKHIH nepekas HapoJaHOro
CIOKeTY (KOKHA HaIllOHaJIbHA JIITepaTypa Ma€e CBOi, YacTO MPUTaMaHHI JIHIIE i CIOXKeTH), Ka3-
Ky 32 (DOJIEKITOpHIMH MOTHBaMH 1 BIIACHE aBTOPCHKY Ka3Ky, Y sIKiii BHKOPHCTOBYFOTH FOJIOBH1
3aKOHH XKaHpYy, 0e3 3amo3udeHHs (POITBKIOPHUX CIOKETIB Ta 00pa3iB. Y JiTeparypHiil ka1,
SK 1 B HApOJHIH, MPEeIMETH, POCINHY, TBAPUHH, SBUILA MIPUPOAN 1 MOHATTS 3/1€O1IBIIOTO
OITIOJTHEH1, IIMPOKO BUKOPUCTOBYIOTH MeTa(opu, nopiBHAHHS. OTOXK, JIiTepaTypHa Ka3Ka — e
TBI, SIKKI Ma€ CBOTo aBTOpa — Npo¢eCitHOro MUCbMEHHHKA, YCIAAKOBY€E CTHIIb, KOMIIO3HLIII0
HapOJIHOT Ka3KH, TOOTO 1 CTBOPIOIOTH 33 3aKOHAMH (hOJIBKIIOPHOT Ka3KH 1 CIIPsIMOBaHa BOHA
TIepIII 32 Bce Ha (DAaHTACTHKY Ta BUTAJIKY.

OpnHak aBTOpChKa Ka3Ka 3MiCTOM, TeposiMH 1 ipobiieMamu cydacHima. e opurinansHui
TBIp, 1110 TOEAHY€ EIEMEHTH AIHCHOCTI, BUT'aIKH Ta (PaHTACTUKH, Ta Mal>kKe HIYOTO CIUTBHOTO
HE Ma€ 3 HApOAHOIO Ka3KOIO.

SIK 1 Ans KOKHOT Ka3Ku, AJIs aBTOPCHKOT Ka3KW HaMBa)KJIMBIIII MUCTEIbKa BUrajika i
pO3BaXKalbHICTh. He3MIHHMMH 03HAKaMU 11 € TAaKOXK BUKIHYCHHH Ta JUHAMIYHHHA CIOXKET
(HaBITh SKIIO TBIp HEBEIUKUH 3a 00CSATOM), rinepOoi30BaHi MEBHI PHCH TIEPCOHAXKIB. Y
KasIli nepeMarae 100po, yce 3aBepliIy€eThCst aCIUBO.
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Kasku npo TBapuH — 11 OJIMH 13 HAWJABHIIINX W HAWTIOMIUPEHIIINX Pi3HOBHUIIB (a0
(hopm) kazok. Kazku mpo 3BipiB, a00 kazku 3BipuHHI (M. [ pymieBcbkuii) — 11e “3Bipi JIiCOBI,
JICOBI 1 TOMaIIIHI, JIOIUHA 1 JIICOB1 3Bipi, 3Bipi AOMaIIHI cami, mTaxu, puou, iHIIi 3Bipara”
[2, c.331]. Bapro Oys10 0 TyT 1ONOBHUTH Kiacu(Dikallito BiJOMOIro BYeHOTro, aBTopa “Icropii
yKpaiHchKoi JiTeparypu” M. [pymieBchKoro: Ka3ku Ipo Tak 3BaHi HE OAYIIEBICHI ITPEIMETH
YH pedi, — MAEMO Ha YBasi caMy MPUPOJY Ta POCIMHHICTD, SKI 4aCTO CTAlOTh TEMOO i Tep-
COHa)XaMH HOBITHIX aBTOPCHKHX Ka30K. I 3Bipi, 1 ITaxu, 1 KOMaxu, HaBITh 1 POCIIMHU B Ka3Kax
CTalOTh MacKaMH MEBHUX THIIB JIOACH, a iXHI CTOCYHKH 4acTO HaraayloTh HaM CyCHUIbHI
a0o i HaBITh POANHHI B3a€MHHU.

CyuacHi ka3kapi 4acTo 0OUParoTh JIs CBOET TBOPUOCTI OCOOIMBO MOMYIISAPHUH Y TUTAHIN
JiTeparypi ®aHp JITEPaTypPHOT Ka3KH, 30KpeMa, aBTOPChKY JIITepaTypHy Ka3ky. Ha BigmiHy
BIJ] JTITEpATypHOI Ka3KH, 4acTo OJIM3bKOI /10 HAPOIHOT 3aIT03MYCHHSM (DOJILKIIOPHUX CHOXKETIB,
00pa3iB, aBTOPCHKA JIITepaTypHa Ka3ka TBOPUTH KaHP Y KaHPI1, IPOTIOHYIOUH YUTa4eBl CyJacHi
npoOJIeMH, 9acTo AyKe He3BMUAHHUX TepoiB, a00 Xk IMOMIIIAI0YN TPAAUIIiIHI TepCOHAXI y
30BCIM HECIO/iBaHi CUTYAIlii.

VY TakuX HECHOAIBAaHUX CUTYAIlisIX ONMUHSIOTHCSI TOJIOBHI Fepol Ka3KOBHX OIMOBIIaHb KJla-
CHIKa XOpPBATCHKOI TiTeparypu, kazkapku Cyrauann Lkpinspuda (1931-2004 ) ta ykpaiHChKHX
aBToOpiB, muchbMeHHUKIB HOpis Spmumia (1935) Ta FOpis Bunauayxka (1952).

JliteparypHy HisTIBHICTB YC1 TPOE PO3MOYAIN 3 TI0e31l. 3roloM y3sUIUCS 3a Ka3KH, I10-
JIMITMBIIN TOE3ik0 HA3aBk 1. [XHi TBOPH — L1e YacTo KOPOTKa 1po3a, GaHTasiiina moeTusatis
(ue)3BH4altHNX MOAIH. BOHN MICTATBCS y pI3HUX BUJAHHSIX — QHTOJIOTISIX TUTSYO] JTiTEpaTypH,
LIKIIBHUX XPECTOMATISIX Ta YUTAHKAX; a 32 MOTUBAMHU 1XHIX Ka30K 3HATO MYJIbT(IIEMU.

[Ipo Cynuany Llkpinspuu Oarato ckazaHO Y XOPBaTCHKii JiTepaTypO3HaBUill HayIli,
aJKe aBTOpKa HAJICKHUTH J0 HaWOUIbII 3HAHUX Ta YMTAHUX Ka3Kapok. | HalOLIbIINi BHe-
cok Cynuanu llkpiHspud came y mapuHy Ka3kd — CBOIM JOPOOKOM BOHA MPEACTABISIE Y
il HaIlIOHATIBHIN JIiTeparypi “HOBY Ka3koBicTh” (“nova bajkovitost”), sika Mae eJIeMEHTH
KJIACHYHOI Ta ycHOI (HapoaHoi) ka3ku. Kaskapka cTBOpumIa Ka3KOBY MOJENb Cy4acHOI TUTSUO01
JiTepaTypH, B Ky BMLIO BILIEJIA €IIEMECHTH 1 MOCTHYHI CETMEHTH YCHOT Ka3ku. BoHa Bikugae
CTPYKTYPY KJIACHYHOT YCHOI Ka3KH, HATOMICTh PO3IIUPIOE Ta 30arauye ii MeTahopuKoro,
aJICTOPUYHICTIO, HOBUMH 00pasaMu, siKi (yHKIIOHYIOTh BOJHOYAC 13 peadbHUMH 00pa3a-
MU Ta (alysor, sKa MpuTamMaHHa KiacuuHoMy kaHpy. Otxe, Cynuana llkpiaspuy Ha
mijfcTaBi HapoaHOI Ka3ku Oyaye cydacHe (paHTasiiHe OMOBiTaHHS — HOBY Ka3Ky a00 Ka3KoBe
OITOBiTaHHS.

3a MHCTEBKOIO OLIIHKOIO 1 kpacoto TBopiB CyHuany LIkpiHsApruY NOPiBHIOIOTH HABITH
13 HalCITaBHIIIO0 XOPBATCHKOIO MMUCHMEHHHIICIO-Ka3KapKoro [BaHor0 bpmimu-Maskypanmd.

OJvH 13 HAMBHJIATHINIMX CYYaCHUX JOCIIIHUKIB TUTSIY0T XOpBaTchKoi Jlitepatypu Cte-
naH Xpanen Ha3uBae CyHuany [lkpiHspud ofHI€O “i3 TPHOX JIaM XOPBaTCHKOI JUTSIUOT
niteparypu” [6, s. 138]. Ii TBopuOCTI IIPUCBAUEHO YMCIIEHH] JOCTIKEHHS Ta MOHOTpadii.
A 2008 p. B Yuisepcuteri Mocuna FOpis IlItpocemaepa (M. Ociek, Xopsarist) BinOynacs
MDKHapoJHa HaykoBa KoH(pepeHuis “XKutts ta TBopuicts Cynuanu Lkpinspuy”.

Kaska “Plesna haljina zutog maslacka”, onyouikoBana e 1951 p. — 1ie KilaCHUHU# TBIp
XOPBAaTCHKOI TUTSYO1 JTITEpaTypH, NPU3HAYCHUH JJIs1 TITEH Bl ECTH IO BOCBMH POKIB, SIKHIA,
sk 3a3Hayae Crerman XpaHeIl, HAJISKATh MOJIEN “HOBOT Ka3KOBOCTI”. Y Hill pO3MOBIa€ThCS
po Kynb0alKy, sika Xxo4e OyTH TaKOIO, K yci KBITH, IO POCTYTh JOBKOJIA.
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CriB3BYYHI TEMaTHYHO i €MOIIIIHO Ka3KoBi ornoiganHs “Plesna haljina zutog maslak-
ka” Cynuann Hlkpinspud ta “LlikaBuit mpominens” FOpis Spmuima. [xepenoM HaTXHEHHS
JUIs 0OMJBOX aBTOPIB cTajia Mpupoaa. CBIT TBAPUH 1 POCIIHH IIOCTAE NMEPE] HAMU CKIAJHOIO
CYCILIFHOIO (pOpPMAITIEI0 — CaME TaK HOTO CIIpUIMAaTHME MAJIUI YUTaY, a HABITh PaJIIlle cIyXad,
aJDKe aBTOpKa cama 3a3Hauae, 110 “‘ova je prica ispricana malenom, svjetlokosom djecaku
koji je volio cvijeée i zivotinje. Nije trgao cvjetne latice o nasadima parkova i nije vukao za
rep svoju sirotu, ostarjelu macku. Bio je dobar, a zivotinje i cvijeée vole djecu i povjeravaju
im o svome zivotu vise negd ostalima” (6, s. 285) — 13 IeBHOW0 i€papXi€r, yCTaICHUMH
KUTTEBUMHU LIHHOCTSIMH, EMOIISIMH Ta KUTTEBUMU J[PAMaMHU.

ITe BinOyBaeThes mopoky: “Svake godine cvijeée prireduje svoj veliki, raskosni pies do
zore. ...To se dogada svake godine u isto doba, samo mi ljudi tesko saznajemo tocnu noé i
mjesto plesa, jer cvijeée je tajanstveno...” [6, s. 285]. Ha cBaTo TaHIt0 IPpUOYIYTh METEITUKH
1 303yJIBKH, 111 BEJIMKI MPUSITEN] KBITIB CBOIMH KPHJIBMH OXOJIOJDKYBAaTUMYTh iX ITiJT 4ac 3a-
MaJIbHOTO TaHIIo. KBiTH myske MOBaXKHO TPAKTYIOTH ITI0 MOfit0. KokHa KBiTKa HAMAaraeTsest
OJIATHYTH HA 110 YPOUHUCTICTh IIOCh He3BUUAKHE 1 HaJ3BUUaliHe, 111001 BIOBHI PO3KPUTH CBOIO
Kpacy # genikarnictb. “Citavu godinu cvijece se priprema za pies. Kroje se sarene haljine,
njezni ukrasi i cudnovate kape, leptiri dondse na svojim ledima uzorke iz dalekih krajeva.

Ruza — taj divan cvijet — odijeva njezno, sareno ruho i posipava latice opojnim mirisom.
Plavooke potocnice odijevaju modre haljinice sa zelenim kisnim kabanicama. Ljubicica
skromno nosi svoju jednostavnu, ali otmijenu odjecu, visibaba dolazi odjevena u bijelo kao
vila ili miada nevjesta” [6, s. 285]. ABTopka nepepaxoBye pi3Hi KBiTi — i IOMIE3HI TPOSHAH,
1 MaJieHbKi (hiaJKy, MPUHATIAHO MUILE PO IXHE NMPU3HAYSHHA Ta 3aCTOCYBaHHs (BapTo 3a-
3HAYUTH [Ieil BUXOBHUH MOMEHT). YCbOMY KBITKOBOMY CBIiTY IIPOTHCTOITh 3BUYAHHICIHBKA
Kynp0abka: “Ali postoji cvijet koji se prodaje u trgovinama, ne beremo ga na proljetnim
sumskim setnjama, ne mirisi lijepo, a vrtlari ga ne vole. Ljudi gaze po njemu I govore: — To
je maslacak, obicni dosadan drac” [6, s. 286]. TBOpeHHSI KOHTPACTY QYK€ MOIYJISpHE B KA3KO-
BOMY kaHpi. Hampukiaz, ruike kadeHs 3 onHoiiMeHHOi ka3ku . X. AHJepceHa NpoTUCTOITh
yChOMy NTaImuHOMy a8opy. [logibHo oauHOKOO € y cBoix nomykax Kas i [epnaa 3i “Crirosoi
KOpOJIeBH” TaHCHKOTO Kaszkapsi. HaBiTh repoiHst HAWMOMyaspHimoi quTsuoi kaszku — [ore-
JIFOIIKA — MPOTUCTAaBIICHA CBOiH puOpaHnii poauHi. Otox, CyHuana HIkpiHsAprUY MO-CBOEMY
IHTEepIpETYy€ YHIBEpCcaAIbHI Ka3KOBI MOTHBH.

Tak cranocs, mo Kynbs6a0ka, rogoBHUH nepcoHax tBopy Cynuanu llkpiaspud, Ha
ilf BeMUKiM ypoUHCTOCTI Maja Hallkpally CyKHIO, “pa mi ruza nije bila tako lijepa kao
skromni cvijet iz seoskog jarka® [6, s. 286]. ABTOp Ka3KOBOTO OIOBiJaHHS i BOXHOYAC Hapa-
TOP PO3MOBIJIAE iy icTOpiro Kyas0aoku: “Krojile su se haljine za veliku plesnu svecanost,
svaki cvijetak je bio radostan, sunce je sjalo, nebo je bilo modro i ravno kao velika ploca. A
u seoskom jarku plakao je bijelim suzama maslacak u svojoj ruznoj izgazenoj suknji u kojoj
nikako nije mogao poci na pies” [6, s. 286]. Cynuana lllkpinsipuy cTBOpro€ ykasii odpa3
MynpocTi, BTIIIOE OTr0 MalleHbKa 1cToTa — 303yJbKa-00xa KopiBka: “Ona je mudra i stara,
svuda putuje 1 svakoga poznaje, ali nije znala pomoci malom maslacku. Samo je rekla: —
Sazvat cu sve kukce i pitati ih za savjet. Sigurno ce ti netko od njih pomoci® [6, s. 286]. IIpote
JKOJTHA KOMaxa He 3MOrJIa JIOTIOMOTI'TH, aHi OCh OPaJIMTH MAJICHbKIH Kynb0aoii. 3 BETUKOT
TYTH 1 Kalto Kynb0aOka 3acHyina. | 6auma yBi cHi “o plesnoj svecanosti, o najljepsoj haljini
1 sjetnoj slavujevoj pjesni, pa je makar u snu bio zadovoljan” [6, s. 286].
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HecrioniBano Ha jgormomory Kyian0a0ii mpuxoauTh naByk. Haparop fiomy 30BCiM He
CHMITIATU3YE, II€ BIUyBAETHCS BiApasy 3 MepIuX ciiB mpo Heoro. Lle 6y “vrlo ruzni pauk
koji nikada u zivotu nije bio dobar. Bio je krvnik jadnih musica koje se zalijetale u njegovu
golemu mrezu, bio je zloban i pakostan, a zivio je kao pustinjak. Zato ga nitko nije pozivao
na sastanke i svecanosti* [6, s. 286]. [IncemMeHHHIIT YOCOOMIOE i3 00pa3zoM maByka 3io. [Ipo-
Te TIaBYK-BIUTIONMHUK 3a3HA€ TIEBHOT MeTaMopdo3u: Oymyun aOCOOTHO HEIACITMBHUM IIIe 1
CaMOTHIM, a 3r0JIOM BiJT4yBarOuM i HAOIMKEHHSI CMEPTI, BiH JlonioMarae Kyan0a0Il 30BCiM
HecnoAiBaHuM pimeHHsM: “Izatkat cu mu haljinu njeznu i prozracnu poput najfmije paucine,
providnu i laganu od najdivnije prede, kakvu nema nijedan cvijet. Ucinit cu nekome radost,
1 bit ce mi lakse umrijeti, jer tesko je ostaviti svijet kad saznas da te nitko nije volio” [6,
s. 287]. [1aByk mparroBaB YIpOIOBXK IIiJIOl HOYI i 3paHKy IMOJapyBaB 3aCMyUeHill KBITII Ty-
JISCHY U HDXKHY CyKHIO “izatkanu tajnom vjestinom starog pauka koji umre od srace i ponosa,
jer cvijetak je bio prekrasan i svatko mu se morao diviti Svi su se divili njegovoj haljini,
nailjepsoj 1 najcudesnijoj u koju je stari pauk utkao svu ljubav svog oporog srca koja je bila
skrivena na dnu” [6, s. 287]. A macnuBa Ky;iap0a0Ka TaHIFOBaJIa 3 yciMa MiJl 4yA0BY MY3HKY.

[epconakamu kasku “LlikaBuii mpomiHenpb” ykpaiHCbKoro Kaskaps FOpis Spmuma e
TBapHHU | KOMaxH, a TAKOXK TomuTnBuii [Ipominduk. Bin HaMm Haraxye MaeHBKOTO XJIOITIH-
Ka, SIKUH, PO3BUBAIOYHCH, 3a/1a€ 037114 MUTaHb. [[pOMIHYHK ITi3HAE CBIT, 3a3MPAIOYU y MaJie
BIKOHIIE; 1 TIEPIINH, XTO HOMY TpanuBcs, — OyB kiT: “Illock cTpuOHYII0, OIUMHYBIIH JBOMA
3eJIEHUMH BOTHUKAMH, 1 OCh — Kpak! — ynayio i po30ouiocs...

XTO TyT? — CIUTAaB TOHKUM TrojIockoM IIpomiHeI s, BAUBISIOUNCH Y TEMHUI KyTOK.

Op-p! Le s — Kit. 3e1eHi BOTHUKY BU3UPHYJIH 3 ITbMU. BusBuiocs, To oui.

A T x10?

S — Ilpominens! 1o pobunr Tyt, Kote?

Lle xomopa. A oxopownsito 1i Bia migctynHoro MumieHaTd. CTepexy Kilblle CMaqHOT
koBOacu!

Sxuit Th pbaitnuBuit! — 3 moBaroro ckazas [IpomiHenb. — A YoMy TH yBeCh YOpHUIA, a
mucok y 0imomy?” [4, c. 341].

[IpomiHenp 3aae 6e3J1i4 3aMUTaHb, yce HOro IIKaBUTh, 10 BCHOTO BiH MPUCITYXAETHCS.
Jlesiki crioBa oMy 30BCiM HE3pO3yMLJIi, BOHH IMTOTPEOYIOTh OKPEMOTO TIIyMAYCeHHS Ta MOSICHeH-
Hs1. YacTo [IpomiHens 3a1ae muTaHHs caMm co01 i 0/Ipasy K HaMaraeThCsl Ha HAX BiJTIOBICTH:
“lo BoHO Take nomwmk? — nmoayman [Ipominens. — Lle Oymno, MaOyTh, 10 MOTO HAPOIKCHHSI.
Tomy s i He 3HatO, 110 Take AoIuK!” [4, c. 341]. ITizHarouu cBiT, [[poMiHens 3HAaHOMUTBCA 13
JIEPEBOM Ta HOT0 3eJICHUM JICTSIYKOM, i3 MATUMHA YOPHIUMHU KOMaXaMH 3 ByCUKAMH — IIPallbO-
BUTHMHU Mypaxamu. Yci BoHH Oyinu myxe pani nosei Constanoro [pominmst. Sk i xopBarceka
kazkapka, FOpiii Spmuin y mposi 3rajiye Mypax, sKi acOLIFOIOTHCS 13 MPalbOBUTICTIO Ta
HAITOJICTIIUBICTIO. Manipytoun, [IpoMiHenb 3HAOMHUTHCSI 13 BEJIMKOKO KOMaXOH0 3 MepeKaHH-
MU Tpo3opuMu Kpuiblisimiu. Lle Oyna baOka, mo BiamodnBaa mij KymeM IIUIIIHA. Bpona
babku 3auapysana IIpominus, BiH moneTis 3a Hero. “lIIpomiHIEBi 3aX0TiIOCs morpartucs 3
Bbabkoto 11e, ajne oMy He 1mo00atocs, o BOHA TaK XU3yBaiacs CBO€EI0 Kpacow” [4, ¢. 342].
Bin mokuHyB KOMaxy i MOJIETIB y call, B SKOMY CTOSIB HEBEJIMKHUI OymuHOYOK: “Kpi3b rijiku
ssomyHi [IpomiHenb 3a3upHYB y BiKHO... B KiMHaTi OiJ1s1 BiKHA CTOSIB CTiJI. 32 CTOJIOM CHJIIA
Cusa Jlronuna 1 mock nucana” [4, c. 342].

OO0u/Ba aBTOPH BBOJIATH Y CBiif TeKCT 00pa3 Jlronuau. Came 3 Hero MoB’si3aHa MailOy THS
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JIOJIs TepOst Ka3KH, & HaBITh 1 IMOJJANIbIIIE pO3ropTaHHs ii croxeTy. Cusa x JIroquHa 3 “IikaBoro
ITpomiHIt” BifMOBiga€e Ha Pi3HI MUTAHHS, a 3r0JI0M po3TIyMadye [IpomiHIieBi fforo mpusHa-
yeHHs: “— Sxuit TH nmpocepanii, [IpomiHuuky, 1 sikuit Teruuit! Ckaun kpaiie MeHi Ha IIOKY...
Sxwmii Tu nackaBuii! Ock yomy T0O1 paai Bci. Ore i € TBost pobota” [4, c. 342]. [Ipominenb
Ha3aBKIU 3aJumaeThes B ka3 CuBol JltonuHu Uit Toro, o0 YuTadaM, SK 3a3Hadae cam
aBtop (Cusa JlronmuHa), Oyio “reruto i panicHo Bin Hei...” [4, c. 342].

Ka3zka sbBiBchKOTO TIICBEMeHHUKa HOpisi BuHHUYyKa “MeTerK BUBYA€E KUTTSA TIepe-
HOCHUTB HaC y 4apiBHy kpainy Bupiit. Came Tam MeImkaroTs Hepo3mydHi Apy3i [orus 1 [Tims.
Tomst 1 [imast — yebepsitunku. Y 3aunHi Ka3ku, sika Tak 1 HasuBaeTbes “Toms 1 [lims,
HEpO3JIy4Hi Apy3i”, aBTOp PO3’SICHIOE, XTO Taki yebepsiuuku: “Tak-ot, yeOepsiiiunku — 11e
TaKi MaJICHbKI ICTOTH, SIK1 KOJIUCh MEIIKAJIH Y JTicax 1 MOJIsAX 1 TPOXH CKUIATKMCS Ha 3aHYHKIB”
[1, c. 213]. A ynroOieHe TXHE 3aHSTTS — YeOepATH HI’XKKaMU. ABTOp JIETAIbHO OMHUCYE TXHI
MIPUTO/IN, MAHCTEPHO BUKOPHUCTOBYIOUH OCHOBHI 3aKOHH KaHPY Cy4acHO] JIiTepaTypHOI Ka3KH.

OmHOTO JHS Y CaJlOK, y SIKOMY CHJUTH APY3i, 3aJIeTiB BEIMKAN BUIIIHEBUH MeTenuk.
Toms 1 [liruis [OBigyIOThCS, IO 1€ METENUK-OAHOACHKA. .. “Ere, — CyMHO 3iTXHYB MeTennk
1 ciB Ha Oinmii riauuHT. — KpiM TOro, 51 METEIMK-0IHOJCHKA. — A 10 1I€ Take — OJHOACHKA?
— monikaBuBcs [limst. — Le o3Hauae, 1110 st KUTUMY Juiie onuH aeHs” [1, ¢. 213]. Yebe-
PARYMKH JyKe 30CHTEKHUINCH IIEF0 HOBUHOK. AJDKE 32 TaKUi KOPOTKHUU Yac ax HisK He
BCTHUTHEIII BUBYMTH KUATTs! A OIIHUI METENINK TaK Xo4e Moro msHaru: — OT-0T, a 51 0 XOTiB
Woro BuBuMTH! Moe, BU MeHi nonomoxere? Uebepsilunku nepe3upHyIucsS W 3aKUBallid
roniBkamu. — ['apasn, mu TeOe HaBaMMO. A 110 came TeOe ikaBuTh? — Hy-y, MeHe IikaBUTh
retb yce” [1, c. 214].

CBoe€ro TomuTauBicTI0O MeTennk Haranye nikaBui [IpoMiHUUK 3 OMHONMEHHOTO Ka3Ko-
Boro omnoBiganHs IOpis Spmurnia. besmiuuro 3anmuTanb MeTelrK HalIKaB 1 4eOepsIivHKiB,
1 HaBiTh po3yMHHKa PaBnuka (00pa3 Myapocrti, sikuii MaeMo B 0c00i 303yIbKH-005KO0T
KOpiBKHM B KazkoBoMmy omnoBiganHi Cynuanu Llkpinspud), skuii ymiB cobi gaBatu pamy 3
HaNCKIaHIIINMU peyaMu (ajpke came PaBnuk npocuts, mobu npubyna nani ['ycsananka 3
“ATmacoM BCIX Ha CBITI METEIUKIB”).

Mertenuk crpaB/i HaMaraeThCsl Mi3HATH JKUTTS, Bl Horo “maypHYBaTux’ 3alUTaHb, IO
CHILTATKCS, SIK TOPOX, O0omuTh roosa [limi 1 [omri.

Kaszkoge onoBiganns HOpis BuHHHYyKa Mae 1ikaBy i HeCIIoliBaHy po3B’ 3Ky — PaBiuk
i mani ['ycsinanka 3a 1ormoMororo “ATiacy BCiX Ha CBiTI METEIHKIB” 3’sCyBasH, 110 MeTelnuk,
SIKMI MIPUIIETIB y IXHIiH caf, — 1ie CpaBxkHii AqMipalt, a He METeITNK-OJHOICHKA, KU TOTy-
BaBCs [TOMEPTH. “Y TakoMmy pasi, — MOBUB MeTeHK, — sl TOYMHAIO 3HOBY BUBYATH KUTTS [ 1,
c. 227]. IOpiit BuHHHYYK aKIEHTy€e y TBOPI Ha TAaKUX iCTHHAX, K MYIPiCTh, BUBaXKCHICTB,
BiJIMOBIIAJIBHICTh 32 CBOT BYMHKH. Ka3KoBe ONOBIIaHHS MPOWHSATE BEITUKOI CUMIIATIEIO JIO
MIPUPOAM Ta 11 MEIIKAHIIIB, BiTaNi3M, KBaBICTh IPUTAMaHHI 0arathoM mocratsiM. BoHo 6a-
JBOPUTH YUTaYa, ONTUMICTHYHO HACTPOIOE Ha MI3HAHHS CBITY B ITiKaBiif IPHUTO/Ii TbBIBCHKOTO
MMChbMEHHHUKA.

OTxe, yci 3rajiadi TBOpH, sIK 1 IXHI aBTOpH, € CBIAYEHHSIM TOTO, L0 MPOIEC PO3BUT-
Ky JITepaTypHOI Ka3KH SIK JITepaTypHOTo KaHpy He 3aBepIIuBCs. KopoiBCTBO Ka3KOBHX
OIIOBIIaHb YKPATHCHKOT 1 XOPBATCHKOT JIITEpaTypH 30araqay€eThCss HOBUMH 00pa3aMu, Ha3BaMH,
He3BUYalHO (Palyioro, 001apoBaHUMU JIiTepaTopaMu Ta iXHIMH TekcTaMu. OKpIiM yke
J00pe 3HaHUX MAHCTPiB — CHpaBKHIX BEIETiB ANTAUOI JiTeparypu — Cynuanu LIkpinsapud,
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Haymwm [Benmy ta BimmHi Craxyisk y XopBarchKiid aiteparypi, FOpis SApmuma, Irops Kamuans
Ta Oxcann CeHaTOBHY B YKPaiHCHKIN JTiTEpaTypi, 9acTo 3’ IBISIIOTHCS HOBI IMEHA MOJIO/IIIOTO
MOKONiHHS, 3a0apBiieHi cBOOOI0I0 TBOPIHHS 00pas3iB i CIOXKETIB, 0€3MEKHOIO (haHTa3IHHICTIO
Ta MalCTEPHICTIO aBTOPCHKOTO MHCHMA.
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FAIRY TALES’ KINGDOM: SUNCANA SKRINJARIC, YURIY
YARMYSH, YURIY VYNNYCHUK

Olha Kravets

The Ivan Franko National University in L’viv
(1, Universytets’ka St., L’viv, 79000)

Unlike literary fairy tales, being close to the folk one in terms of borrrowed folklore plot
lines and characters, literary fairy tales written by a single author creates a new genre form
within a well-established one, presenting the reader with the contemporary problems, as well
as often unusual characters, or tradition characters placed in highly unexpected situations.

It is in such unexpected situations that the main fairy tale characters of the Croatian
literatury classic Suncana Skrinjaric (1931-2004) find themselves as well as those by tye
Ukrainian writers, Yuriy Yarmysh (1935), Yuriy Vynnychuk (1952).

Key words: literary fairy tale, Suncana Skrinjaric, Yuriy Yarmysh, Yuriy Vynnychuk,
literary classic.
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KOPOJIEBCTBO CKA30OYHbBIX PACCKA3O0B:
CYHYAHA IIKPUHSIPUY, IOPUI APMBIIII, FOPU BLIHHBIYYK

Omnbra Kpasenp

Jlveosckuil HayuonanoHulll yHugepcumem umenu Meana Opanko
(vn. Yuusepcumemckas, 1, 2. JIveos, 79000)

B ommune ot nmureparypHoii cka3ku, OIH3K0H K HAPOAHOH (OITBKIOPHBIMU CIOKETHBI-
MU JIMHUSMH U MEPCOHAKaMHU, aBTOPCKUE JIUTEPATYPHBIE CKa3KH CO3/IAI0T KaHpP B PaMKax
JKaHpa, MPEACTaBIsIsI YUTATEII0 COBPEMEHHbIE IPOOJIEMBbI, YAaCTO CTPAHHBIX TEPOEB HIIH
TPAJHIOHHBIC TePOH Pa3MEIICHbI B OUCHb HEO)KUIAaHHBIX CHTyalusx. IMEHHO B Takmx
HEOKUJAHHBIX CUTYaIHsIX OBIBAIOT IepOHM CKAa30YHBIX PACCKa30B KJIACCHKA XOPBATCKOM
sureparypsl Cynuansl Hlkpunspny (1931-2004), a taxke ykpanHckux mucareneit KOpus
Spwmpima (1935) u IOpus Beiaabrayka (1952).

Knioueswvie crosa: nureparypHas ckaska, Cynuana Hlxpunsapud, FOpwuii Spmbi, FOpuii
BBIHHBIUYK, KIIACCHK JINTEPATYPBI.



